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1
Recreație în Africa?

Un vânt primăvăratic mătura curtea 

școlii. Locul de joacă era scăldat în lumina 

dimineții. Copiii țipau, pasau mingea și se în-

treceau la alergat.

— Jack! îl strigă Annie pe fratele ei, de pe 

marginea terenului. Am nevoie de ajutorul tău!

Jack juca volei.

— Vin repede, le spuse colegilor săi de 

echipă și dădu fuga la sora lui.EDITURA PARALE
LA
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— Ce-i? întrebă el.

— Mi-am uitat acasă mapa cu proiectul de 

la științe. Și trebuie să predau lucrarea după 

pauză. Doamna a sunat-o pe mama la muncă. 

Mama a zis că pot să mă duc acasă să iau mapa 

dacă vii cu mine. Trebuie să ne întoarcem în 

cincisprezece minute, până se termină pauza.

— Sigur, nicio problemă! se învoi Jack.

Casa lor era la doar câteva străzi distanță.

— Trebuie să luăm ceva de acasă! Mă în-

torc repede! le strigă Jack colegilor săi.

Cei doi frați ieșiră în fugă din curtea școlii 

și o luară pe trotuar, în direcția casei lor.

— Despre ce-ai scris în lucrare?

— Tu ce crezi?

— Despre un animal, spuse Jack zâm-

bind. Dar care?EDITURA PARALE
LA
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Annie era expertă în animale.

— Tot felul! răspunse Annie. Trebuie 

să-mi iau mapa, e plină cu poze.

Copiii trecură pe lângă biserică, apoi pe 

lângă biblioteca orășenească. Când ajunseră 

în dreptul pădurii, Annie îl prinse pe fratele 

ei de mână.

— Jack, stai un pic! Uite!

Pe o ramură era cocoțată o mică pasăre 

cenușie, cu un cioc roșu-aprins, care îi fixa cu 

ochii ei mici și galbeni.

— Ce pasăre e? întrebă Jack.

— O ciocănitoare cu cioc roșu, răspunse 

Annie în șoaptă. Dar credeam că trăiesc nu-

mai în Africa.

Pasărea scoase un țipăt răgușit.

— Vrea să ne luăm după ea, spuse Annie.EDITURA PARALE
LA
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— N-avem cum, trebuie să luăm mapa, îi 

aminti fratele ei. Ne ducem acasă, o luăm și 

apoi ne întoarcem repede la școală, înainte 

să se termine pauza.

Ciocănitoarea mai scoase un țipăt. Apoi 

își desfăcu aripile și își luă zborul în pădure.

— Trebuie să ne luăm după ea!

— Annie, n-avem cum să le facem pe 

amândouă! Alege! Ori proiectul la științe, 

ori pasărea.

Ciocănitoarea îi striga din pădure.

— Pasărea! exclamă fetița și începu să 

alerge.

— Oh, frate! oftă Jack, dar se luă după 

sora lui.

Pasărea cea mică îi chema mereu, călău-

zindu-i printre copacii din pădure.EDITURA PARALE
LA
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— A venit căsuța din copac, sigur asta în-

seamnă! spuse Annie. Poate că ne ducem în 

Africa de data asta.

— Rămâne de văzut!

— Mai ții minte cele două călătorii ale 

noastre în Africa? Gorilele din pădurea tropi-

cală1? Și leii din Tanzania2?

— O, da, leii, spuse Jack și se înfioră.

Abia reușiseră să scape de lei!

La un moment dat, ciocănitoarea îi strigă 

din cel mai înalt stejar.

Copiii se opriră și priviră în sus.

Ce să vezi? Căsuța din copac strălucea în 

lumina soarelui.

1 Citește volumul 22, Bună dimineața, gorilelor!.
2 Citește volumul 11, Cu leii în savană.EDITURA PARALE
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— Ai făcut o alegere bună, recunoscu 

Jack.

— Da, am făcut! se bucură Annie.

Ciocănitoarea își luă zborul pe cerul lumi-

nos de primăvară.

— Mulțumesc! îi strigă fetița, apoi începu 

să urce pe scara de frânghie. Jack o urmă.

Când ajunseră sus, băiatul se uită în jur, 

derutat.

— Zâna nu ne-a lăsat nicio enciclopedie. 

Doar cartea cu pădurea noastră, ca să ne în-

toarcem acasă.

— Da, dar uite un bilet.

Annie ridică de jos o bucată de hârtie care 

zăcea într-un ungher întunecat. O desfăcu și 

citi cu voce tare:

EDITURA PARALE
LA
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Călătoriți într-o savană

Cu flori și arbori plini de spini,

Cu antilope gnu, cu zebre

Și creaturi cu coarne și-ochi blajini.

Magia doar o dată folosiți-o,

Salvați vieți, și vechi, și noi.

Pericolul îndepărtați-l

Făcând aceste lucruri amândoi:

Găsiți copacul de hârtie

Cu rădăcini în sus crescute.

Vorbiți cu uriașul și spuneți-i:

«TE ROG, OPREȘTE-I», și o să v-ajute.

— Uau! Deci azi o să ne petrecem recrea-

ția în Africa! spuse Annie. E singurul loc unde EDITURA PARALE
LA
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trăiesc antilope gnu și zebre. La fel ca ciocă-

nitoarea cu ciocul roșu.

— Și lei?

— Aproape toți leii sălbatici trăiesc în 

Africa, încuviință Annie.

— Bi-neee, spuse fratele ei, cu un oftat.

Inspiră adânc și se uită la ghicitoare.

— Ce-i „arborele de hârtie“?

— Hmm... Hârtia se face din copaci. Poate 

are legătură cu asta.

— Nu. Spune „cu rădăcinile în sus cres-

cute“. Copacii au rădăcinile doar în pământ. 

Și ce-o însemna „vorbiți cu uriașul“? Care uriaș?

— Vreun animal mare, cât o gorilă sau un 

elefant?

— Sunt mari, dar n-aș zice că sunt uria-

șe, spuse Jack și se uită în jur. Ce păcat că 

n-avem nicio enciclopedie.EDITURA PARALE
LA
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— Asta e, o să ne prindem noi, spuse sora 

lui. Punem degetul pe „savană“ și ne punem 

dorința?

— Dă-i drumul! o îndemnă Jack pe sora 

lui și îi întinse ghicitoarea. Dar vezi, după ce 

aterizăm, să nu o iei la fugă, cum faci de obi-

cei. Așteaptă să ne gândim la un plan. Unul 

care să ne convină la amândoi. Promiți?

— Sigur, sigur, spuse Annie și puse dege-

tul pe cuvânt. Îmi doresc să mergem aici!

Deodată se stârni vântul.

Căsuța începu să se învârtească.

Din ce în ce mai repede.

Apoi totul rămase nemișcat.

Nimic nu se mai clintea.
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